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JACOB AND WILHELM GRIMM:

SELHCTED TALES

jacos Lubwic Kart, the elder of the brothers Grimm, was bom in 1785,
and Wilhelm Kar! in the following year. They both studied at Marburg, and
from 1808 to 1B29 mainly worked in Kassel as state-appointed librarians,
Jacob also assisting in diplomatic missions between 1813 and 1815 and again
in 1848, Both brothers had been professors at Géttingen for several years
when in 1837 they became two of the seven leading Gottingen academics
dismissed from their posts by the new King of Hanover for their liberal
political views. In 1840 they were invited by Frederick William IV of Prussia
to settle in Berlin 23 members of the Academy of Sciences, and here they
remained until their deaths (Wilhelm died in 1859 and Jacob in 1863).

Jacob, one of Germany’s greatest scholars, is justly regarded as the founder
of the scientific study of the German Janguage and medieval German litera-
ture. His most monumental achievements were the Deutsche Grammatik
{1610-37) and, with his brother's assistance, the initiation of the great
Dewtschas Worterbuch, the many volumes of which were not completed by
{ater scholars until 1961 and which has become the equivalent of the
Oxford English Dictionary. Between them. and often in collaboration, the
Crinuns were responsible for pioneering work on medieval kexts, heroic epic,
legends and mythology, and for many other contributions to the study of
ancient German culture, One of their most remarkable publications was the
Kinder- und Hausmiirchen (1812, with many subsequent editions), which
rernaing ko this day the most famous collection of folktalkes in the world

Davip Luke was bom in 1gz1 and was 2 Student (Feliow} and Tutor in
German at Christ Church, Oxford, until 1988, He has published articles and
essays on German literature and various prose and verse translations, inchud-
ing Goethe's Selected Verse (1964} for the Penguin Poets, Kleist's The
Marguise of © and Other Siories {1978) for the Penguin Classics, Goethe's
Faust Part One {1g87) and Reman Elegies and The Diary (1988). and Thomas
Mann's Death in Venice and Other Stories (1990).
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JACOB AND WILHELM GRIMM:

SELECTED TALES

Jacos Lupwic KaRrL, the elder of the brothers Grimm, was bom in 1785,
and Withelm Karl in the following year. They both studied at Marburg, and
from 1808 to 1820 mainly worked in Kassel as state-appointed librarians,
Jacob also assisting in diplomatic missions between 1813 and 181§ and again
in 1848. Both brothers had been professors at Géttingen for several years
when in 1837 they became two of the seven leading Gottingen academics
dismissed from their posts by the new King of Hanover for their liberal
political views. In 1840 they were invited by Frederick William IV of Prussia
to settle in Berlin as members of the Academy of Sciences, and here they
remained until their deaths (Wilhelm died in 185¢ and Jaccb in 1863).

Jacob, one of Germany’s greatest scholars, is justly regarded as the founder
of the scientific study of the Genman language and medieval German litera-
ture. His most monumental achievements were the Deutsche Grammatik
{181g—37} and, with his brother's assistance, the initiation of the great
Desdsches Warterbuch, the many volumes of which were not completed by
later scholars until 1961 and which has become the equivalent of the
Oxford English Dictionary. Between them, and often in collaboration, the
Grimms were responsible for pioneering work on medieval texts, heroic epic,
legends and mythology, and for many other contributions to the study of
ancient German culture. One of their most remarkable publications was the
Kinder- und Hausmirchen (1812, with many subsequent editions), which
remains to this day the most famous collection of folktalkes in the world.

Davip LUKE was bom in 1921 and was a Student (Fellow) and Tutor in
German at Christ Church, Oxford, until 1988. He has published articles and
cssays on German literature and various prose and verse translations, includ-
ing Goethe's Selected Verse (1964) For the Penguin Poets, Kleist's The
Marquise of O and Other Stories (1978) for the Penguin Classics, Goethe's
Faust Part One (1087) and Roman Elegtes and The Diary (2988), and Thomas
Mann's Death in Venice and Other Stories (1990).



CONTENTS

Introduction

W oo AV oW N

Bngﬂununﬁnuuu
(1 W 0o~ AW B w kRO

23
24

THE FISHER AN HI5 GWEEDWIFR
RUMPLESTILTSKIN

HANSEL AND GRETEL

LITTLE REDCAPE

- RAPUNZEL

BRIAR-ROSE
SNOWWHITE

THE JENIPER TREE

LITTLE BROTHER AND LITTLE SISTER
THE THREE LITTLE MEN IN THE FOREST
MOTHER SNOWBED

THE THREE BIRDIES

THE TWELVE BROTHERS

THE SEVEN RAVENS

THE SIX SWANS

THE TWO BROTHERS

THE MASTER HUNTSMAN

THE WATER OF LIFE

THE GOLDEN BIRD

THE DWARFIE

JACK THE STRONG MAN

THE SIX WHO WENT FAR IN THE WORLD
THE SIX SERVANTS

THE SEA-RABBIT

45
53
56
63

74

1
1
111
116
119
124
144
150
156
163
167
173
178
184

SEERS



25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

39
40
41

42
43

45
46
47
48
49
50
51
52
23

CONTENTS

THE WORN-OUT DANCING-SHOES

THE DEVIL'S THREE GOLDEN HAIRS
THE GRIFFIN

THE THREE SNAKE-LEAVES

FAITHFUL JOHN

ONE-EYE, TWO-EYES AND THREE-EYES
ASHIEPATTLE

MANYPELTS

THE RIGHTFUL BRIDE

THE IRON STOVE

THE TWA ROYAL BAIRNIES

THE GOOSEGIRL

JACK OF IRON

THE FROG KING, OR IRON HARRY

THE YOUNG DONKEY

JACK MY HEDGEHOG

THE MAGIC TABLE, THE GOLD-DONKEY,
AND THE CUDGEL IN THE SACK

THE KNAPSACK, THE HAT AND THE HOEN
THE BLUE LAMP

THE SALAD-DONKEY

THE THREE BROTHERS

THE FOUR SKILFUL BROTHERS

THE YOUNG GIANT

THICKASATHUMEB

BEARSKIN

THE DEVIL AND HIS GRANDMOTHER
THE KING OF THE GOLDEN MOUNTAIN
THE PRINCE AFRAID OF NOTHING

THE CRYSTAL BALL

191
198
205
209
217
225
232
237

250
257
263
271
275
278

283
293
299
303
310
312
316
323
329
334
337
343
348



54
55
56
57
58
59
60
61
b2
63
64
65

-CONTENTS

AULD RINKIE

JORINDA AND JORINGLE
THE NIXIE IN THE POND
FETCHER'S FOWL

THE RDBBER BRIDEGROOM
THE BREMEN TOWN BAND
CLEVER ELSIE

LAZY HARRY

THE THREE ARMY-SURGEONS
THE CLEVER LITTLE TAILOR
BUMPKIN )
OWLD PEADAIR

Notes
~ Glossary of Scots Words

351
353
356
362
366
370
374
378
381
384
387
392
397
417



AL, 7 B SE 2EPDFIG U7 M) : www. ertongbook. col



